
4–16x56 Polar T96 - 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm ccw BDC
II-B LT / BDC II LT

The 4-16x56 Polar T96 delivers uncompromising performance even in the
fading light of day. With up to 16× magnification, it excels in both long-range
hunting and precision sport shooting, while its exceptional light transmission
of 96 % ensures clear visibility and razor-sharp detail when it matters most.

Equipped with a first focal plane (FFP) reticle, the scope maintains a consistent
scale at any magnification. Versions with parallax adjustment either fixed at
100 m or adjustable from 30 m provide maximum flexibility for a wide range
of applications — from hunting to target shooting.

The Posicon CT turret system offers clear, reliable click feedback and long-
term durability, while an optional ballistic turret (ASV) allows for precise,
customized ballistic compensation for advanced users.

Key Specifications:
Magnification: 4–16×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Length: 386 mm
Weight: 810 g
Click Value: 1 cm / 100 m

Handcrafted in Germany with meticulous precision, the 4-16x56 Polar T96
stands as a benchmark for high-performance optics. Designed for demanding
marksmen and hunters, it guarantees absolute reliability, exceptional clarity,
and peak optical performance — from dawn’s first light to dusk’s final shot.

Attributes

Name: 4-16x56 Polar T96 P 1.FP P4FL 1cm ccw BDC II-B LT / BDC II LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015723
Mfr. No.: 755-911-972-P6-G7
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537066876
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Sicherheitshinweise für den 4–16x56 Polar T96
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem neuen 4–16x56 Polar T96 Zielfernrohr! Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dir eine hervorragende Leistung und Klarheit zu bieten, selbst bei schwachem Licht. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Zielfernrohr stets in gutem Zustand ist und keine sichtbaren Schäden aufweist.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halte das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Zielfernrohren.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende immer eine geeignete Schutzausrüstung, wenn du das Zielfernrohr verwendest, insbesondere
beim Schießen.
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr in einem sicheren und stabilen Bereich montierst.
Prüfe vor der Nutzung, ob das Zielfernrohr korrekt montiert und justiert ist.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen oder in unsicheren Umgebungen zu
verwenden.
Halte immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen, während du das Zielfernrohr benutzt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Befestige das Zielfernrohr mit den mitgelieferten Schrauben und Unterlegscheiben.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Einstellen des Zielfernrohrs:2.

Verwende die Posicon CT Turmsteuerung, um die Einstellungen präzise vorzunehmen.
Stelle sicher, dass die Parallaxeneinstellung korrekt ist, je nach Entfernung zum Ziel (entweder fest
auf 100 m oder einstellbar von 30 m).
Überprüfe die Fokussierung des ersten Fokalebene (FFP) Absehens, um sicherzustellen, dass es bei
jeder Vergrößerung klar sichtbar ist.

Nutzung des Zielfernrohrs:3.

Nimm dir Zeit, um die Zielgenauigkeit und die Einstellungen zu überprüfen, bevor du schießt.
Achte auf eine stabile Haltung und eine ruhige Hand während der Nutzung.
Nach dem Schießen, überprüfe das Zielfernrohr auf mögliche Schäden oder Verschmutzungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Kunststoffabfälle.
Informiere dich über die besten Praktiken für die umweltgerechte Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem
du das Zielfernrohr erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt
bereithältst.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung deines 4–16x56 Polar T96
Zielfernrohrs zu gewährleisten. Sicherheit steht an erster Stelle!



Safety Instruction Guide for 4–16x56 Polar T96
Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 4–16x56 Polar T96 Rifle Scope. This guide provides essential safety instructions to
ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the scope to
maximize your safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all applicable laws and regulations.
Always handle the rifle scope with care to prevent damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage before use.
Do not use the scope if it is damaged or malfunctioning.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.

Specific Safety Precautions for Use
Magnification Use: Be cautious when adjusting the magnification. Sudden changes in magnification can
affect your aim.
Light Conditions: Avoid using the scope in conditions where visibility is extremely low, as this may
impair accuracy.
Parallax Adjustment: Ensure that the parallax adjustment is set correctly for your distance to avoid
misalignment.
Ballistic Turret Use: If using the ballistic turret, ensure that you understand how to set it up for your
specific ammunition and shooting conditions.
Storage: Store the scope in a dry, cool place when not in use to prevent moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Mount the scope securely on your rifle using the appropriate rings and bases.
Ensure that the scope is level and aligned with the rifle barrel.
Tighten all mounting screws to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Before aiming, ensure that the rifle is pointed in a safe direction.
Adjust the eyepiece for clarity and comfort.
Use the zoom function to achieve the desired magnification while keeping the target in focus.
Make any necessary adjustments to the turrets for windage and elevation based on your shooting
conditions.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the scope with regular household waste.
Consider recycling options for the materials used in the scope.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or concerns about the 4–16x56 Polar T96 Rifle Scope, please contact
your local authorized dealer or the manufacturer directly. Ensure you have your product details ready for
efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 4–16x56 Polar
T96 Rifle Scope. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 4–16x56 Polar T96. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un rendimiento
excepcional y garantizar tu seguridad durante su uso. Esta guía proporciona información importante sobre el
uso seguro del producto, así como directrices para su instalación, uso y disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si presentas alguna anomalía.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el 4–16x56 Polar T96 solo para los fines para los cuales fue diseñado, como la
caza y el tiro de precisión.
Montaje Seguro: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de usarlo.
Condiciones de Luz: Ten cuidado al usar el producto en condiciones de luz extremas; ajusta la
magnificación según sea necesario.
Transporte: Transporta el visor en su estuche o funda para evitar daños.
Manipulación: Evita tocar las lentes con las manos desnudas para prevenir manchas y rayones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Montaje del Visor:1.

Selecciona un soporte adecuado para el visor y asegúrate de que sea compatible con el diámetro
del tubo principal (34 mm).
Coloca el visor en el soporte y ajusta según sea necesario para una alineación correcta.
Asegura el visor firmemente, pero evita apretar demasiado para no dañar el producto.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta el enfoque del ocular para una visión clara.
Utiliza la perilla de ajuste de paralaje para ajustar la distancia de enfoque, ya sea fija a 100 m o
ajustable desde 30 m.

Uso del Retículo:3.

Familiarízate con el retículo de primera focal (FFP) y ajusta la magnificación según la distancia del
objetivo.
Utiliza el sistema de torreta Posicon CT para realizar ajustes precisos en la puntería.

Cuidados y Mantenimiento:4.

Limpia las lentes con un paño suave y seco; evita el uso de productos químicos agresivos.
Almacena el visor en un lugar seco y protegido de temperaturas extremas cuando no esté en uso.



Instrucciones de Disposición
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la disposición de productos ópticos.
No deseches el visor en la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad del producto o asistencia, por favor consulta el sitio web del
fabricante o el distribuidor autorizado.

Recuerda que el uso seguro y responsable del 4–16x56 Polar T96 no solo garantiza tu seguridad, sino también la
de quienes te rodean. Disfruta de tu producto y mantente siempre informado sobre las mejores prácticas de
seguridad.



Guide de Sécurité du Produit pour la Lunette de
Tir 4–16x56 Polar T96
Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette de tir 4–16x56 Polar T96. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur les
bonnes pratiques pour l'utilisation de ce produit, ainsi que sur les mesures de sécurité essentielles à respecter.
En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ta lunette.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais la lunette à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des lunettes de tir et des armes
à feu.
Signale tout produit dangereux ou accident à l'autorité compétente.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser la lunette par temps humide ou dans des conditions
météorologiques extrêmes, car cela peut affecter ses performances.
Manipulation : Toujours manipuler la lunette avec précaution. Évite de la heurter ou de la laisser
tomber.
Transport : Utilise un étui de protection pour transporter la lunette afin de prévenir les dommages.
Montage : Assuretoi que la lunette est correctement montée sur l'arme pour éviter tout risque de
défaillance.
Visibilité : Lors de l'utilisation, sois conscient de ton environnement pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :1.

Fixe la lunette sur le rail de montage de l'arme à l'aide des vis fournies.
Assuretoi que la lunette est bien alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Réglage de la Lunette :2.

Utilise les réglages de parallaxe si disponibles, en fonction de la distance de tir.
Ajuste le réticule en fonction de tes préférences personnelles pour une meilleure visée.

Utilisation de la Lunette :3.

Ajuste le niveau de zoom selon tes besoins (4x à 16x).
Prends le temps de te familiariser avec la lunette avant de tirer, en t'exerçant à des distances
variées.
Sois attentif à la lumière ambiante et ajuste le réglage de la lunette si nécessaire pour une
meilleure clarté.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la lunette à la poubelle. Consulte les réglementations locales concernant le recyclage et la
mise au rebut des équipements optiques.



Si la lunette est endommagée, contacte un professionnel pour des conseils sur la réparation ou le
recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la lunette de tir 4–16x56 Polar T96, il est
recommandé de contacter le service client du fabricant ou de consulter le site web officiel pour plus
d'informations.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ta lunette de tir. Reste vigilant
et profite de tes activités de tir en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il 4–16x56
Polar T96
Introduzione
Grazie per aver scelto il 4–16x56 Polar T96. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate in
condizioni di luce variabili, rendendolo ideale per la caccia e il tiro sportivo. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile. Questa guida è conforme al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e fornisce informazioni essenziali per l'uso e la
manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la visibilità
o la sicurezza.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso Responsabile: Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e in modo responsabile.
Controllo della Vista: Assicurati che l'ottica sia sempre pulita e priva di ostruzioni.
Stabilità: Monta il prodotto su un supporto stabile per evitare cadute o danni.
Manipolazione: Maneggia il prodotto con cura per evitare urti o cadute.
Età: Questo prodotto è destinato a utenti di età superiore ai 18 anni. Non è consigliato per bambini o
persone vulnerabili senza supervisione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.1.
Montaggio: Segui le istruzioni del produttore per montare il prodotto su un supporto o un'arma da fuoco.2.
Assicurati che sia ben fissato.
Regolazione della Parallasse: Se il prodotto ha un sistema di regolazione della parallasse, impostalo3.
secondo le tue esigenze di tiro.
Verifica: Controlla che il prodotto sia correttamente allineato e stabile prima dell'uso.4.

Uso

Accensione: Se il prodotto è dotato di componenti elettronici, accendilo seguendo le istruzioni
specifiche.
Regolazione della Magnificazione: Regola la magnificazione secondo le tue necessità; il 416x56
permette di passare da 4x a 16x.
Mira: Utilizza il reticolo di prima focale per una mira precisa in tutte le impostazioni di ingrandimento.
Controllo della Luce: Sfrutta la trasmissione della luce del 96% per massimizzare la visibilità in
condizioni di scarsa illuminazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti elettronici e
ottiche.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto in conformità con le leggi locali sul riciclaggio.
Rifiuti Pericolosi: Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Contatta un centro di raccolta locale per
la gestione dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta il
servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
ottenere assistenza.

Questa guida è stata creata per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del 4–16x56 Polar
T96. Seguire queste linee guida ti aiuterà a massimizzare le prestazioni del prodotto e a garantire un uso sicuro
e responsabile.



Brukermanual for 4–16x56 Polar T96
Introduksjon
Takk for at du valgte 4–16x56 Polar T96. Dette produktet er designet for å gi enestående ytelse under ulike
lysforhold og er ideelt for langdistanse jakt og presisjons sportsskyting. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktet er laget for å oppfylle sikkerhetsstandarder i henhold til EU General Product Safety Regulation
(GPSR).
Sørg for å lese alle instruksjoner før bruk for å unngå potensielle farer.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø uten beskyttelse.
Kontroller at alle monteringsdeler er sikre før bruk.
Ikke se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan skade øynene dine.
Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og kontakt support.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg et passende monteringssystem for ditt våpen.
Sørg for at kikkerten er festet sikkert til montasjen.
Juster kikkerten til ønsket posisjon før du strammer festene.

Justering av retikkel:2.

Bruk Posicon CT turretsystemet for å justere retikkelen.
Kontroller at klikkverdien er innstilt på 1 cm / 100 m for nøyaktige innstillinger.

Bruk av parallaxjustering:3.

Hvis kikkerten har parallaxjustering, still inn avstanden i henhold til din skytters behov (fast på 100
m eller justerbar fra 30 m).

Lagring:4.

Oppbevar kikkerten på et tørt og kjølig sted når den ikke er i bruk.
Bruk en beskyttende pose eller etui for å unngå riper og støt.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kasseres i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk
avfall.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst se produsentens nettside eller kontakt deres
kundeservice.

Vi håper at du får mange gode opplevelser med din 4–16x56 Polar T96!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 4–16x56
Polar T96
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 4–16x56 Polar T96. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa
produktów. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan lunety pod kątem uszkodzeń.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa zawarte w tej instrukcji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach atmosferycznych (np. silny deszcz, śnieg).
Nie patrz przez lunetę bezpośrednio na słońce, ponieważ może to uszkodzić wzrok.
Używaj lunety tylko w sposób zgodny z jej przeznaczeniem, tj. do polowania i strzelectwa sportowego.
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich mocowań do zamocowania lunety na broni.
Upewnij się, że luneta jest stabilnie osadzona i nie przemieszcza się podczas strzału.

Ustawienia:2.

Ustaw odpowiednią wartość parallax, w zależności od odległości do celu.
Skorzystaj z systemu turret Posicon CT do precyzyjnego dostosowania ustawień.

Użytkowanie:3.

Używaj lunety w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jej transmisję
światła.
Regularnie kalibruj lunetę, aby zapewnić dokładność strzałów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj opakowanie lunety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
elektronicznych w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniego utylizowania.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczeństwo związane z użytkowaniem lunety, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



4–16x56 Polar T96 Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa turvallisesta
käytöstä, asennuksesta, käyttöohjeista ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät kiikaritähtäintä oikein ja noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.
Vaarat: Ole tietoinen mahdollisista vaaroista, kuten optisten vaurioiden tai väärän käytön aiheuttamista
riskeistä.
Erityiset kuluttajasuojat: Kiikaritähtäin on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät
pääse käsiksi tuotteeseen.
EU:n yhteyspiste: Tuotteeseen liittyvissä turvallisuuskysymyksissä voi olla yhteys EU:ssa olevaan
kontaktipisteeseen.
Nopeammat varoitukset: Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi ajankohtaisia tietoja
mahdollisista vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikaritähtäin on asennettu tukevasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi sammutettuna.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisiin ja turvallisiin ampuma tai metsästystarkoituksiin.
Tarkista kiikaritähtäimen säädöt ennen ampumista varmistaaksesi sen tarkkuuden.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja huolehdi siitä asianmukaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Valitse kiikaritähtäimelle sopiva asennuspaikka.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivuttaissuuntaista tarkkuutta ennen ensimmäistä käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä kiikaritähtäin ja säädä suurennosta tarpeen mukaan (4–16x).
Tarkista, että retikuli on selkeä ja näkyvä.
Käytä parallaxsäätöä (jos saatavilla) varmistaaksesi tarkkuuden eri etäisyyksillä.
Aseta kiikaritähtäin tasaiselle pinnalle tai tukevalle jalustalle, jos käytät sitä paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikaritähtäin ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 4–16x56 Polar T96 kiikaritähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 4–16x56 Polar T96
Introduktion
Tack för att du valt 4–16x56 Polar T96. Denna optik är utformad för att ge hög prestanda vid jakt och
sportskytte. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion är det viktigt att följa dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Använd produkten endast för avsedda ändamål.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att sikta på människor eller husdjur.
Använd alltid skyddsglasögon vid skytte för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla inställningar är korrekta innan användning.
Använd produkten i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Säkerställ att vapnet är avstängt och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Fäst siktet på vapnets huvudrör med hjälp av medföljande fästen.
Kontrollera att siktet är ordentligt fastsatt och justera vid behov.

Justering av parallax:2.

Vrid parallaxjusteraren till önskad inställning (100 m eller 30 m beroende på modell).
Testa siktet för att säkerställa att bilden är skarp och tydlig vid den valda avståndet.

Användning av turretsystem:3.

Använd Posicon CT turretsystemet för att göra justeringar.
Varje klick motsvarar 1 cm vid 100 m.
Gör justeringar långsamt och metodiskt för att säkerställa noggrannhet.

Underhåll:4.

Rengör linserna med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara produkten i ett torrt och svalt utrymme för att förhindra skador.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Återvinn materialet där det är möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din
4–16x56 Polar T96. Tack för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning av våra produkter.



Bezpečnostní pokyny pro uživatele
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 4–16x56 Polar T96. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
vynikající výkon a spolehlivost při lovu a sportovním střelbě. Před použitím tohoto výrobku si prosím pozorně
přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte puškohled v souladu se zákony a předpisy platnými ve vaší zemi.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné
poškození.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte bezpečnostní opatření při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné nebo podezřelé chování produktu, okamžitě přestaňte používat a
kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování puškohledu vždy zajistěte, aby byla zbraň v bezpečném režimu (např. zajištěná nebo bez
náboje).
Při manipulaci s puškohledem a zbraní se ujistěte, že směřujete mimo lidi a zvířata.
Pokud používáte puškohled při špatných světelných podmínkách, buďte obzvlášť opatrní, abyste se
vyhnuli nehodám.
Při používání puškohledu s funkcí paralaxy se ujistěte, že je správně nastavena pro vzdálenost cíle.
Neprovádějte žádné úpravy puškohledu, které nejsou uvedeny v uživatelské příručce.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Před instalací puškohledu si prostudujte pokyny výrobce vaší zbraně.
Upevněte puškohled na hlavní trubku zbraně pomocí montážních kroužků a zajistěte, aby byl
pevně a bezpečně uchycen.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a že vám poskytuje jasný výhled na cíl.

Použití2.

Před každým použitím nastavte požadovanou zvětšení podle vašich potřeb.
Použijte funkci paralaxy podle vzdálenosti cíle, abyste zajistili maximální přesnost.
Pokud používáte balistický turret (ASV), ujistěte se, že máte správné nastavení pro danou
vzdálenost a typ munice.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uskladněte na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho vrácení výrobci nebo autorizovanému servisu
pro správnou likvidaci.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizované prodejce nebo servisní střediska.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto bezpečnostní pokyny. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání puškohledu 4–16x56 Polar T96.
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